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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৩৭৬ [আজািতক নাারঃ ১৪৬১]

২১/ যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ ৯২৬. িনকটাীয়েদরেক যাকাত দওয়া।

باب الزكاة علَ الاقَارِبِ

আরবী

نَّهةَ، اطَلْح ِبا نب هدِ البع نب اقحسا نكٌ، عالنَا مرخْبا ،فوسي نب هدُ البدَّثَنَا عح

الام دِينَةارِ بِالْمنْصالا ثَركةَ او طَلْحبانَ اك قُوله عنه ـ يال كٍ ـ رضالم نب نَسا عمس

هال ولسانَ ركجِدِ، وستَقْبِلَةَ الْمسم انَتكو اءحريب هلَيا هالوما بحانَ اكو ،نَخْل نم

ذِهه نْزِلَتا افَلَم نَسا ِبٍ قَالا طَييهف اءم نم بشْريا ودْخُلُهه عليه وسلم يال صل

الآيةُ ‏(‏لَن تَنَالُوا الْبِر حتَّ تُنْفقُوا مما تُحبونَ‏)‏ قَام ابو طَلْحةَ الَ رسولِ اله صل اله

عليه وسلم فَقَال يا رسول اله‏.‏ انَّ اله تَباركَ وتَعالَ يقُول ‏(‏لَن تَنَالُوا الْبِر حتَّ تُنْفقُوا

مما تُحبونَ‏)‏ وانَّ احب اموال الَ بيرحاء، وانَّها صدَقَةٌ له ارجو بِرها وذُخْرها عنْدَ

اله، فَضعها يا رسول اله حيث اراكَ اله‏.‏ قَال فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم

ا فلَهعنْ تَجى ارا ّناو ا قُلْتم تعمقَدْ سو ،ابِحر الكَ مذَل ،ابِحر الكَ مخْ، ذَل‏"‏ ب

الاقْربِين ‏"‏‏.‏ فَقَال ابو طَلْحةَ افْعل يا رسول اله‏.‏ فَقَسمها ابو طَلْحةَ ف اقَارِبِه وبن عمه‏.‏

تَابعه روح‏.‏ وقَال يحي بن يحي واسماعيل عن مالكٍ رايِح‏.‏

বাংলা

دَقَةالصو ةابالْقَر رجانِ ارجا لَه :لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب قَالو

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ এপ দাতার িন সওয়াব। আীয়েক দান করার সওয়াব এবং

যাকাত দওয়ার সওয়াব।

১৩৭৬। ’আবদুাহ ইবনু ইউসুফ (রহঃ) ... আনাস (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, মিদনার আনসারীগেণর মেধ
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আবূ তালহা (রাঃ) সব চাইেত অিধক খজুর বাগােনর মািলক িছেলন। মসিজেদ নববীর িনকটবতী বায়হা নামক

বাগানিট তাঁর কােছ অিধক িয় িছল। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর বাগােন েবশ কের এর

সুেপয় পািন পান করেতন। আনাস (রাঃ) বেলন, যখন এ আয়াত অবতীণ হলঃ তামরা যা ভােলাবাস তা থেক

বয় না করা পয তামরা কখনও পূণ লাভ করেবনা (৩◌ঃ ৯২) তখন আবূ তালহা (রাঃ) রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ িগেয় বলেলন, ইয়া রাসূলাাহ! আাহ বলেছনঃ তামরা যা ভােলাবাস তা থেক

বয় না করা পয তামরা কখনও পূণ লাভ করেবনা। আর বায়হা বাগানিট আমার কােছ অিধক িয়। এিট

আাহর নােম সাদকা করা হল, আিম এর কলাণ কামনা কির এবং তা আাহর িনকট আমার কােছ সয়েপ

থাকেব। কােজই আপিন যােক দান করা ভাল মেন কেরন তােক দান কন।

তখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তামােক ধনবাদ এ হে লাভজনক সদ, এ হে

লাভজনক সদ। তুিম যা বেলছ তা নলাম। আিম মেন কির তামার আপনজনেদর মেধ তা বন কের দাও।

আবূ তালহা (রাঃ) বলেলন, ইয়া রাসূলাাহ! আিম তাই করব। তারপর িতিন তাঁর আীয়-জন, আপন চাচার

বংশধেরর মেধ তা বন কের িদেলন। রাবী রাওহ (রহঃ) ايِحر শে ’আবদুাহ ইবনু ইউসুফ (রহঃ) এর

অনুসরণ কেরেছন। আর রাবী ইয়াহইয়া ইবনু ইয়াহইয়া (রহঃ) ও ইসমা’ঈল (রহঃ) মািলক (রহঃ) থেক ايِحر
শ বেলেছন।

English

Narrated 'Is-haq bin `Abdullah bin Al Talha:

I heard Anas bin Malik saying, "Abu Talha had more property of date-palm
trees gardens than any other amongst the Ansar in Medina and the most
beloved of them to him was Bairuha garden, and it was in front of the
Mosque of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) . Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) used to go there and
used to drink its nice water." Anas added, "When these verses were
revealed:--'By no means shall you Attain righteousness unless You spend (in
charity) of that Which you love. ' (3.92) Abu Talha said to Allah's Messenger
Allah, the Blessed, the Superior says: By no !(صلى الله عليه وسلم) O Allah's Messenger' (صلى الله عليه وسلم)
means shall you attain righteousness, unless you spend (in charity) of that
which you love. And no doubt, Bairuha' garden is the most beloved of all my
property to me. So I want to give it in charity in Allah's Cause. I expect its
reward from Allah. O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Spend it where Allah makes
you think it feasible.' On that Allah's Apostle said, 'Bravo! It is useful
property. I have heard what you have said (O Abu Talha), and I think it would
be proper if you gave it to your Kith and kin.' Abu Talha said, I will do so, O
Allah's Apostle.' Then Abu Talha distributed that garden amongst his
relatives and his cousins."
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=1383

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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